
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED sví琀椀lnu s klaksonem 

Před pou�i琀m si přečtěte návod k pou�i琀, který je součás琀 balení. Pro nabíjení pou�ívejte pouze kabel 
a nabíječku, které jsou součás琀 balení nebo doporučené výrobcem. Pou�i琀 nesprávného kabelu  
nebo nabíječky mo�e poškodit baterii nebo světlo. Pravidelně kontrolujte sví琀椀lnu a klakson, zda nejsou 
poškozené nebo opotřebované. Ujistěte se, �e nejsou �ádné praskliny, které by mohly ohrozit funkci 
nebo bezpečnost. Před nabíjením se ujistěte, �e je nabíjecí port čistý a suchý. Nabíjejte pouze v suchých 
a dobře větraných prostorách. Dodr�ujte doporučenou dobu nabíjení, abyste zabránili přebíjení baterie. 
Přebíjení mo�e poškodit baterii a sní�it její �ivotnost. Před pou�i琀m klaksonu se ujistěte, �e je jeho 
tlačítko v pořádku a �e se správně ak琀椀vuje. Pou�ívejte klakson pouze v případě potřeby k upozornění 
ostatních účastníko silničního provozu. Ujistěte se, �e je sví琀椀lna dobře viditelná pro ostatní účastníky 
silničního provozu, zejména při jízdě v noci nebo za špatných povětrnostních podmínek. Před ka�dou 
jízdou zkontrolujte, zda je sví琀椀lna pevně uchycena na kole. Uvolněná sví琀椀lna mo�e během jízdy 
spadnout, co� by mohlo zposobit nehody nebo poškození. Pokud zařízení nebudete pou�ívat delší dobu, 
ulo�te ho na suchém a chladném místě. Před dlouhodobým skladováním je doporučeno vybít baterii 
na přibli�ně 50 %, aby se prodlou�ila její �ivotnost. Čistěte zařízení měkkým, suchým hadříkem. 
Nepou�ívejte agresivní čis琀椀cí prostředky nebo rozpouštědla, které by mohly poškodit povrch  
nebo elektrické součás琀椀. Pokud sví琀椀lna přestane správně fungovat nebo klakson nefunguje podle 
očekávání, okam�itě zkontrolujte nabíjení a zkontrolujte, zda není nutná oprava zařízení. Pou�ívejte 
klakson s ohledem na ostatní účastníky silničního provozu. Nepou�ívejte ho v nevhodných situacích, 
které by mohly zposobit zbytečné rušení nebo stres. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED svie琀椀dlo s klaksónom 

Pred pou�i琀m si prečítajte návod na pou�i琀椀e, ktorý je súčaseou balenia. Na nabíjanie pou�ívajte iba 
kábel a nabíjačku, ktoré sú súčaseou balenia alebo odporúčané výrobcom. Pou�i琀椀e nesprávneho kábla 
alebo nabíjačky mô�e poškodie batériu alebo svetlo. Pravidelne kontrolujte svetlo a klaksón, či nie sú 
poškodené alebo opotrebované. Uis琀椀te sa, �e nie sú �iadne praskliny, ktoré by mohli ohrozie funkčnose 
alebo bezpečnose. Pred nabíjaním sa uis琀椀te, �e nabíjací port je čistý a suchý. Nabíjajte iba na suchých a 
dobre vetraných miestach. Dodr�iavajte odporúčaný čas nabíjania, aby ste zabránili prebi琀 batérie. 
Prebi琀椀e mô�e poškodie batériu a skrá琀椀e jej �ivotnose. Pred pou�i琀m klaksónu sa uis琀椀te, �e jeho tlačidlo 
je v poriadku a správne sa ak琀椀vuje. Pou�ívajte klaksón iba v prípade potreby na upozornenie ostatných 
účastníkov cestnej premávky. Uis琀椀te sa, �e svetlo je dobre vidite?né pre ostatných účastníkov premávky, 
najmä pri jazde v noci alebo za nepriaznivých poveternostných podmienok. Pred ka�dou jazdou 
skontrolujte, či je svetlo pevne uchytené na bicykli. Uvo?nené svetlo mô�e počas jazdy spadnúe, čo mô�e 
spôsobie nehody alebo poškodenie. Ak zariadenie nebudete pou�ívae dlhšiu dobu, ulo�te ho na suchom 
a chladnom mieste. Pred dlhodobým skladovaním je odporúčané vybíjae batériu na pribli�ne 50 %, aby 
sa pred;�ila jej �ivotnose. Čis琀椀te zariadenie mäkkou, suchou handričkou. Nepou�ívajte agresívne čis琀椀ace 
prostriedky alebo rozpúšeadlá, ktoré by mohli poškodie povrch alebo elektronické komponenty. Ak 
svetlo prestane správne fungovae alebo klaksón nefunguje pod?a očakávaní, okam�ite skontrolujte 
nabíjanie a skontrolujte, či nie je potrebná oprava zariadenia. Pou�ívajte klaksón s oh?adom na 
ostatných účastníkov cestnej premávky. Nepou�ívajte ho v nevhodných situáciách, ktoré by mohli 
spôsobie zbytočné rušenie alebo stres. 

 

 

 



PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla lampki LED z klaksonem 

Przed u}yciem przeczytaj instrukcj� obsCugi doC�czon� do opakowania. Do Cadowania u}ywaj wyC�cznie 
kabla i Cadowarki doC�czonych do opakowania lub zalecanych przez producenta. U}ycie niewCa[ciwego 
kabla lub Cadowarki mo}e uszkodzić bateri� lub lampk�. Regularnie sprawdzaj lampk� i klakson, aby 
upewnić si�, }e nie s� uszkodzone lub zu}yte. Upewnij si�, }e nie ma p�kni�ć, które mogCyby zagrozić 
funkcjonalno[ci lub bezpieczeństwu. Przed Cadowaniem upewnij si�, }e port Cadowania jest czysty i 
suchy. Ładuj tylko w suchych i dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przestrzegaj zalecanego czasu 
Cadowania, aby unikn�ć przeCadowania baterii. PrzeCadowanie mo}e uszkodzić bateri� i skrócić jej 
}ywotno[ć. Przed u}yciem klaksonu upewnij si�, }e przycisk dziaCa poprawnie i aktywuje si� 
prawidCowo. U}ywaj klaksonu tylko w razie potrzeby, aby ostrzec innych uczestników ruchu drogowego. 
Upewnij si�, }e lampka jest dobrze widoczna dla innych uczestników ruchu, szczególnie podczas jazdy 
w nocy lub w zCych warunkach pogodowych. Przed ka}d� jazd� sprawd{, czy lampka jest dobrze 
zamocowana na rowerze. Lu{na lampka mo}e spa[ć podczas jazdy, co mo}e prowadzić do wypadków 
lub uszkodzeń. Je[li nie b�dziesz u}ywać urz�dzenia przez dCu}szy czas, przechowuj je w suchym i 
chCodnym miejscu. Przed dCugoterminowym przechowywaniem zaleca si� rozCadowanie baterii do 
okoCo 50%, aby przedCu}yć jej }ywotno[ć. Czy[ć urz�dzenie mi�kk�, such� [ciereczk�. Nie u}ywaj 
agresywnych [rodków czyszcz�cych lub rozpuszczalników, które mog� uszkodzić powierzchni� lub 
elementy elektroniczne. Je[li lampka przestanie dziaCać prawidCowo lub klakson nie dziaCa zgodnie z 
oczekiwaniami, natychmiast sprawd{ proces Cadowania i sprawd{, czy urz�dzenie wymaga naprawy. 
U}ywaj klaksonu z uwzgl�dnieniem innych uczestników ruchu drogowego. Nie u}ywaj go w 
niewCa[ciwych sytuacjach, które mog� powodować niepotrzebne zakCócenia lub stres. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED lámpához dudával 

Használat elQ琀琀 olvassa el a csomagban található használa琀椀 utasítást. Töltéshez csak a csomagban 
található kábelt és töltQt használja, vagy a gyártó által ajánlo琀琀 eszközöket. Helytelen kábel vagy töltQ 
használata sérülést okozhat az akkumulátorban vagy a lámpában. Rendszeresen ellenQrizze a lámpát 
és a dudát, hogy nem sérültek-e vagy elhasználódtak-e. GyQzQdjön meg róla, hogy nincsenek 
repedések, amelyek veszélyeztethe琀椀k a mqködést vagy a biztonságot. Töltés elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, 
hogy a töltQport 琀椀szta és száraz. Csak száraz, jól szellQzQ helyeken töltse. Tartsa be az ajánlo琀琀 töltési 
idQt, hogy elkerülje az akkumulátor túltöltését. A túltöltés károsíthatja az akkumulátort, és csökkenthe琀椀 
annak éle琀琀artamát. MielQ琀琀 használatba veszi a dudát, gyQzQdjön meg róla, hogy a gomb rendben van, 
és megfelelQen ak琀椀válódik. Csak akkor használja a dudát, ha szükséges, hogy 昀椀gyelmeztesse a többi 
közlekedQt. GyQzQdjön meg arról, hogy a lámpa jól látható a többi közlekedQ számára, különösen 
éjszaka vagy rossz idQjárási körülmények közö琀琀. MielQ琀琀 minden alkalommal használatba veszi, 
ellenQrizze, hogy a lámpa megfelelQen rögzítve van a kerékpáron. A laza lámpa leeshet a vezetés során, 
ami balesethez vagy sérüléshez vezethet. Ha hosszabb ideig nem használja az eszközt, tárolja száraz, 
hqvös helyen. Hosszú távú tárolás elQ琀琀 ajánlo琀琀 az akkumulátor körülbelül 50%-ra lemeríteni, hogy 
meghosszabbítsa annak éle琀琀artamát. Tisz琀tsa meg az eszközt puha, száraz ronggyal. Ne használjon 
agresszív 琀椀sz琀tószereket vagy oldószereket, amelyek károsíthatják a felületet vagy az elektromos 
alkatrészeket. Ha a lámpa nem mqködik megfelelQen, vagy a duda nem mqködik az elvárt módon, 
azonnal ellenQrizze a töltést, és nézze meg, hogy szükség van-e a készülék javítására. A dudát úgy 
használja, hogy 琀椀szteletben tartja a többi közlekedQt. Ne használja olyan helyzetekben, amelyek 
felesleges zqrzavart vagy stresszt okozhatnak. 

 

 



EN - Safety instruc琀椀ons for LED light with horn 

Before use, please read the user manual included in the packaging. Use only the cable and charger 
included in the packaging or recommended by the manufacturer for charging. Using an incorrect cable 
or charger may damage the ba琀琀ery or the light. Regularly check the light and horn for any damage or 
wear. Ensure that there are no cracks that could a昀昀ect func琀椀onality or safety. Before charging, make 
sure the charging port is clean and dry. Charge only in dry, well-ven琀椀lated areas. Follow the 
recommended charging 琀椀me to avoid overcharging the ba琀琀ery. Overcharging can damage the ba琀琀ery 
and reduce its lifespan. Before using the horn, make sure the bu琀琀on is in good condi琀椀on and ac琀椀vates 
correctly. Use the horn only when necessary to alert other road users. Ensure that the light is clearly 
visible to other road users, especially when riding at night or in poor weather condi琀椀ons. Before each 
ride, check that the light is securely mounted on the bike. Loose lights can fall o昀昀 during riding, which 
could cause accidents or damage. If you will not be using the device for an extended period, store it in 
a dry and cool place. Before long-term storage, it is recommended to discharge the ba琀琀ery to about 
50% to prolong its lifespan. Clean the device with a so昀琀, dry cloth. Do not use aggressive cleaning 
agents or solvents that could damage the surface or electrical components. If the light stops working 
properly or the horn does not func琀椀on as expected, immediately check the charging process and verify 
if the device needs repair. Use the horn with considera琀椀on for other road users. Do not use it in 
inappropriate situa琀椀ons that could cause unnecessary disturbance or stress. 

 

DE - Sicherheitshinweise für LED-Lampe mit Horn 

Lesen Sie vor der Verwendung die beiliegende Gebrauchsanweisung. Verwenden Sie nur das im 
Lieferumfang enthaltene Kabel und Ladegerät oder vom Hersteller empfohlene Geräte zum Laden. Die 
Verwendung eines falschen Kabels oder Ladegeräts kann die Ba琀琀erie oder das Licht beschädigen. 
Überprüfen Sie regelmäßig das Licht und das Horn auf Schäden oder Abnutzung. Achten Sie darauf, 
dass keine Risse vorhanden sind, die die Funk琀椀onalität oder Sicherheit beeinträch琀椀gen könnten. Stellen 
Sie vor dem Laden sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Laden Sie nur in trockenen 
und gut belü昀琀eten Räumen. Befolgen Sie die empfohlene Ladezeit, um eine Überladung der Ba琀琀erie 
zu vermeiden. Eine Überladung kann die Ba琀琀erie beschädigen und ihre Lebensdauer verkürzen. 
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Horns, ob der Knopf ordnungsgemäß funk琀椀oniert und korrekt 
ak琀椀viert wird. Verwenden Sie das Horn nur, wenn es notwendig ist, um andere Verkehrsteilnehmer zu 
warnen. Achten Sie darauf, dass das Licht für andere Verkehrsteilnehmer gut sichtbar ist, besonders 
bei Nacht oder bei schlechten We琀琀erbedingungen. Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob das Licht sicher 
am Fahrrad befes琀椀gt ist. Ein lockeres Licht kann während der Fahrt herunterfallen, was zu Unfällen oder 
Schäden führen kann. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, lagern Sie es an einem 
trockenen und kühlen Ort. Entladen Sie die Ba琀琀erie vor der langfris琀椀gen Lagerung auf etwa 50 %, um 
ihre Lebensdauer zu verlängern. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el oder Lösungsmi琀琀el, die die Ober昀氀äche oder die 
elektronischen Komponenten beschädigen könnten. Wenn das Licht nicht rich琀椀g funk琀椀oniert oder das 
Horn nicht wie erwartet funk琀椀oniert, überprüfen Sie sofort den Ladeprozess und prüfen Sie, ob eine 
Reparatur des Geräts erforderlich ist. Verwenden Sie das Horn unter Berücksich琀椀gung anderer 
Verkehrsteilnehmer. Verwenden Sie es nicht in unpassenden Situa琀椀onen, die unnö琀椀ge Störungen oder 
Stress verursachen könnten. 

 

 



RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lumina LED cu claxon 

Înainte de u琀椀lizare, ci琀椀�i manualul de u琀椀lizare inclus în ambalaj. U琀椀liza�i doar cablul și înc�rc�torul 
incluse în ambalaj sau recomandate de produc�tor pentru înc�rcare. Folosirea unui cablu sau înc�rc�tor 
incorect poate deteriora bateria sau lumina. Veri昀椀ca�i periodic lumina și claxonul pentru a v� asigura 
c� nu sunt deteriorate sau uzate. Asigura�i-v� c� nu exist� 昀椀suri care ar putea afecta func�ionalitatea 
sau siguran�a. Înainte de înc�rcare, asigura�i-v� c� portul de înc�rcare este curat și uscat. Înc�rca�i doar 
în spa�ii uscate și bine ven琀椀late. Respecta�i 琀椀mpul de înc�rcare recomandat pentru a evita 
supraînc�rcarea bateriei. Supraînc�rcarea poate deteriora bateria și îi poate scurta durata de via��. 
Înainte de a u琀椀liza claxonul, asigura�i-v� c� butonul func�ioneaz� corect și se ac琀椀veaz� corespunz�tor. 
Folosi�i claxonul doar atunci când este necesar pentru a aver琀椀za ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Asigura�i-
v� c� lumina este vizibil� pentru ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c, mai ales când c�l�tori�i noaptea sau în 
condi�ii meteorologice nefavorabile. Înainte de 昀椀ecare u琀椀lizare, veri昀椀ca�i dac� lumina este bine 昀椀xat� 
pe biciclet�. Luminile sl�bite pot c�dea în 琀椀mpul mersului, ceea ce ar putea provoca accidente sau 
daune. Dac� nu ve�i folosi dispozi琀椀vul pentru o perioad� mai lung� de 琀椀mp, depozita�i-l într-un loc 
uscat și r�coros. Înainte de depozitarea pe termen lung, este recomandat s� desc�rca�i bateria la 
aproxima琀椀v 50% pentru a-i prelungi durata de via��. Cur��a�i dispozi琀椀vul cu o cârp� moale și uscat�. 
Nu u琀椀liza�i agen�i de cur��are agresivi sau solven�i care ar putea deteriora suprafa�a sau componentele 
electrice. Dac� lumina nu func�ioneaz� corect sau claxonul nu func�ioneaz� conform aștept�rilor, 
veri昀椀ca�i imediat procesul de înc�rcare și veri昀椀ca�i dac� dispozi琀椀vul necesit� repara�ii. Folosi�i claxonul 
cu considera�ie fa�� de ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Nu-l folosi�i în situa�ii nepotrivite care ar putea cauza 
deranj sau stres inu琀椀l. 
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LT - Saugos nurodymai LED žibintui su garsiniu signalu 

Prieš naudojim� perskaitykite vartotojo vadov�, esan琁⼀ pakuot�je. Įkraukite 琀椀k su komplektuojamu 
kabeliu ir įkrovikliu arba gamintojo rekomenduojamais įrenginiais. Neteisingas kabelio ar įkroviklio 
naudojimas gali sugadin琀椀 baterij� arba �ibint�. Reguliariai 琀椀krinkite �ibint� ir garsinį signal�, ar jie n�ra 
pa�eis琀椀 ar nusid�v�j�. Įsi琀椀kinkite, kad n�ra įtrkkims, kurie gali pakenk琀椀 funkcionalumui ar saugumui. 
Prieš įkraunant įsi琀椀kinkite, kad įkrovimo prievadas yra švarus ir sausas. Įkraukite 琀椀k sausose ir gerai 
v�dinamose vietose. Laikykit�s rekomenduojamo įkrovimo laiko, kad išvengtum�te per didelio baterijos 
įkrovimo. Per didelis įkrovimas gali sugadin琀椀 baterij� ir suma�in琀椀 jos tarnavimo laik�. Prieš naudodami 
garsinį signal� įsi琀椀kinkite, kad jo mygtukas veikia 琀椀nkamai ir jis 琀椀nkamai aktyvuojamas. Naudokite 
garsinį signal� 琀椀k tada, kai reikia įsp�琀椀 kitus eismo dalyvius. Įsi琀椀kinkite, kad �ibintas gerai matomas 
ki琀椀ems eismo dalyviams, ypač va�iuojant nak琁⼀ arba esant prastoms oro s�lygoms. Prieš kiekvien� 
va�iavim� pa琀椀krinkite, ar �ibintas tvirtai pritvir琀椀ntas prie dviračio. Atsipalaidav�s �ibintas gali nukris琀椀 
va�iuojant, o tai gali sukel琀椀 avarijas ar sugadinimus. Jei įrenginio nenaudosite ilg� laik�, laikykite jį 
sausoje ir v�sioje vietoje. Prieš ilgalaikį saugojim� rekomenduojama iškrau琀椀 baterij� iki ma�daug 50%, 
kad prailgintum�te jos tarnavimo laik�. Valykite įrenginį švelnia švara ir sausa audeklu. Nenaudokite 
agresyvis valymo priemonis arba 琀椀rpiklis, kurie gali pa�eis琀椀 paviršis ar elektronines dalis. Jei �ibintas 
veikia ne琀椀nkamai arba garsinis signalas neveikia kaip 琀椀k�tasi, nedelsdami pa琀椀krinkite įkrovim� ir 
pa琀椀krinkite, ar reikalingas įrenginio remontas. Naudokite garsinį signal� atsi�velgdami į kitus eismo 
dalyvius. Nenaudokite jo ne琀椀nkamose situacijose, kurios gali sukel琀椀 nereikaling� trukdį ar stres�. 

 



LV - Drošības nor�dījumi LED lukturim ar sign�lu 

Pirms lietošanas izlasiet lietošanas pam�cību, kas ir iek=auta iepakojum�. L�dējiet 琀椀kai ar komplekt� 
iek=auto kabeli un l�dēt�ju vai ra�ot�ja ieteiktajiem iek�rt�m. Neatbilstoša kabe=a vai l�dēt�ja 
izmantošana var boj�t akumulatoru vai lukturi. Regul�ri p�rbaudiet lukturi un sign�lu, lai p�rliecin�tos, 
vai 琀椀e nav boj�琀椀 vai nolieto琀椀. P�rliecinie琀椀es, ka nav plaisu, kas varētu apdraudēt funkcionalit�琀椀 vai 
drošību. Pirms l�dēšanas p�rliecinie琀椀es, ka l�dēšanas ports ir 琁⬀rs un sauss. L�dējiet 琀椀kai saus�s un labi 
vēdin�t�s telp�s. Ievērojiet ieteicamo uzl�des laiku, lai izvairītos no akumulatora p�rl�dēšanas. 
P�rl�dēšana var saboj�t akumulatoru un samazin�t t� darbības ilgumu. Pirms sign�la lietošanas 
p�rliecinie琀椀es, ka t� poga darbojas pareizi un 琀椀ek pareizi ak琀椀vizēta. Sign�lu lietojiet 琀椀kai tad, kad tas 
nepieciešams, lai brīdin�tu citus ce=u sa琀椀ksmes dalībniekus. P�rliecinie琀椀es, ka lukturis ir labi redzams 
ci琀椀em ce=u sa琀椀ksmes dalībniekiem, īpaši braucot nak琁⬀ vai sliktos laika apst�k=os. Pirms katras 
braukšanas p�rbaudiet, vai lukturis ir s琀椀ngri pies琀椀prin�ts pie velosipēda. Brīvs lukturis var nolauz琀椀es 
braukšanas laik�, kas var izraisīt negadījumus vai boj�jumus. Ja ierīci neizmantojat ilg�ku laiku, 
uzglab�jiet to saus� un vēs� viet�. Pirms ilgstošas uzglab�šanas ieteicams iztukšot akumulatoru līdz 
apmēram 50%, lai pagarin�tu t� darbības ilgumu. Tīriet ierīci ar mīkstu, sausu dr�nu. Nelietojiet 
agresīvas 琁⬀rīšanas līdzek=us vai š7īdin�t�jus, kas var boj�t virsmu vai elektronisk�s sast�vda=as. Ja 
lukturis nedarbojas pareizi vai sign�ls nedarbojas k� gaidīts, nekavējo琀椀es p�rbaudiet uzl�di un 
p�rbaudiet, vai ierīcei nav nepieciešama remonts. Lietojiet sign�lu, Gemot vēr� citus ce=u sa琀椀ksmes 
dalībniekus. Nelietojiet to nepiemērot�s situ�cij�s, kas var izraisīt nevajadzīgu traucēšanu vai stresu. 

 

EE - Ohutusjuhised LED-lambile koos signaaliga 

Enne kasutamist lugege läbi kasutusjuhend, mis on pakendis. Laadimiseks kasutage ainult pakendis 
olevaid kaableid ja laadijat või tootja soovitatud seadmeid. Vale kaabli või laadija kasutamine võib 
kahjustada akut või valgus琀椀t. Kontrollige regulaarselt valgus琀椀t ja signaali, et veenduda nende 
kahjustustes või kulumises. Veenduge, et ei oleks pragusid, mis võivad mõjutada funktsionaalsust või 
turvalisust. Enne laadimist veenduge, et laadimisport on puhas ja kuiv. Laadige ainult kuivades ja häs琀椀 
ven琀椀leeritavates ruumides. Järgige soovitatud laadimisaega, et väl琀椀da aku ülelaadimist. Ülelaadimine 
võib kahjustada akut ja lühendada selle eluiga. Enne signaali kasutamist veenduge, et nupp töötab 
korralikult ja ak琀椀veerub õiges琀椀. Kasutage signaali ainult siis, kui on vaja teisi liiklejaid hoiatada. 
Veenduge, et valgustus oleks teistele liiklejatele häs琀椀 nähtav, eri琀椀 öösel sõites või halbades 
ilmas琀椀kuoludes. Enne iga sõitu kontrollige, kas valgustus on kindlalt kinnitatud jalgra琀琀ale. Lõdvestunud 
valgustus võib sõidul kukkuda, mis võib põhjustada õnnetusi või kahjustusi. Kui seadet ei kasutata 
pikemat aega, hoidke seda kuivas ja jahedas kohas. Pikaajalise hoiustamise korral on soovitatav aku 
tühjendada umbes 50% peale, et pikendada selle eluiga. Puhastage seade pehme, kuiva lapiga. Ärge 
kasutage agressiivseid puhastusvahendeid või lahusteid, mis võivad kahjustada pinda või elektroonilisi 
komponente. Kui valgustus ei tööta korralikult või signaal ei tööta nagu oodatud, kontrollige kohe 
laadimist ja veenduge, kas seade vajab parandamist. Kasutage signaali, arvestades teiste liiklejate 
vajadusi. Ärge kasutage seda sobimatutes olukordades, mis võivad põhjustada liigset segamist või 
stressi. 

 

FR - Consignes de sécurité pour la lampe LED avec klaxon 

Avant u琀椀lisa琀椀on, lisez le manuel d'u琀椀lisa琀椀on inclus dans l'emballage. Pour la charge, u琀椀lisez 
uniquement le câble et le chargeur fournis ou recommandés par le fabricant. L'u琀椀lisa琀椀on d'un câble ou 
d'un chargeur incorrect peut endommager la ba琀琀erie ou la lampe. Véri昀椀ez régulièrement la lampe et 



le klaxon pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés ou usés. Assurez-vous qu'il n'y a pas de 
昀椀ssures pouvant comprome琀琀re la fonc琀椀onnalité ou la sécurité. Avant de charger, assurez-vous que le 
port de charge est propre et sec. Ne chargez que dans des endroits secs et bien ven琀椀lés. Respectez le 
temps de charge recommandé pour éviter la surcharge de la ba琀琀erie. La surcharge peut endommager 
la ba琀琀erie et réduire sa durée de vie. Avant d'u琀椀liser le klaxon, véri昀椀ez que son bouton fonc琀椀onne 
correctement et qu'il s'ac琀椀ve correctement. U琀椀lisez le klaxon uniquement en cas de besoin pour aver琀椀r 
les autres usagers de la route. Assurez-vous que la lampe est bien visible pour les autres usagers de la 
route, notamment lors des trajets de nuit ou par mauvais temps. Avant chaque trajet, véri昀椀ez que la 
lampe est solidement 昀椀xée au vélo. Une lampe mal 昀椀xée peut tomber pendant le trajet, ce qui pourrait 
entraîner un accident ou des dommages. Si vous n'u琀椀lisez pas l'appareil pendant une période 
prolongée, rangez-le dans un endroit sec et frais. Avant un stockage à long terme, il est recommandé 
de décharger la ba琀琀erie à environ 50 % pour prolonger sa durée de vie. Ne琀琀oyez l'appareil avec un 
chi昀昀on doux et sec. N'u琀椀lisez pas de produits de ne琀琀oyage agressifs ou de solvants qui pourraient 
endommager la surface ou les composants électroniques. Si la lampe cesse de fonc琀椀onner 
correctement ou si le klaxon ne fonc琀椀onne pas comme prévu, véri昀椀ez immédiatement la charge et 
assurez-vous qu'une répara琀椀on est nécessaire. U琀椀lisez le klaxon en tenant compte des autres usagers 
de la route. Ne l'u琀椀lisez pas dans des situa琀椀ons inappropriées qui pourraient causer des nuisances ou 
du stress. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la lámpara LED con claxon 

Antes de usar, lea el manual de usuario que se incluye en el paquete. Para cargar, u琀椀lice únicamente el 
cable y el cargador incluidos o recomendados por el fabricante. El uso de un cable o cargador incorrecto 
puede dañar la batería o la lámpara. Revise regularmente la lámpara y el claxon para asegurarse de que 
no estén dañados o desgastados. Asegúrese de que no haya grietas que puedan comprometer la 
funcionalidad o la seguridad. Antes de cargar, asegúrese de que el puerto de carga esté limpio y seco. 
Cargue solo en lugares secos y bien ven琀椀lados. Respete el 琀椀empo de carga recomendado para evitar la 
sobrecarga de la batería. La sobrecarga puede dañar la batería y reducir su vida ú琀椀l. Antes de usar el 
claxon, asegúrese de que el botón esté en buen estado y se ac琀椀ve correctamente. U琀椀lice el claxon solo 
cuando sea necesario para adver琀椀r a otros par琀椀cipantes en el trá昀椀co. Asegúrese de que la lámpara sea 
visible para otros usuarios de la carretera, especialmente al conducir de noche o en condiciones 
meteorológicas adversas. Antes de cada viaje, veri昀椀que que la lámpara esté 昀椀rmemente sujeta al 
bicicleta. Una lámpara suelta puede caerse durante el trayecto, lo que podría provocar accidentes o 
daños. Si no va a u琀椀lizar el disposi琀椀vo durante un largo periodo de 琀椀empo, guárdelo en un lugar seco 
y fresco. Antes del almacenamiento a largo plazo, se recomienda descargar la batería al 50 % 
aproximadamente para prolongar su vida ú琀椀l. Limpie el disposi琀椀vo con un paño suave y seco. No u琀椀lice 
productos de limpieza agresivos ni disolventes que puedan dañar la super昀椀cie o los componentes 
electrónicos. Si la lámpara deja de funcionar correctamente o el claxon no funciona como se espera, 
veri昀椀que de inmediato la carga y determine si es necesario reparar el disposi琀椀vo. U琀椀lice el claxon 
respetando a los demás par琀椀cipantes en el trá昀椀co. No lo u琀椀lice en situaciones inapropiadas que puedan 
causar moles琀椀as o estrés. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la lampada LED con clacson 

Prima dell'uso, leggere il manuale di istruzioni incluso nella confezione. Per la ricarica, u琀椀lizzare solo il 
cavo e il caricaba琀琀erie forni琀椀 o consiglia琀椀 dal produ琀琀ore. L'uso di cavi o caricaba琀琀erie erra琀椀 può 
danneggiare la ba琀琀eria o la lampada. Controllare regolarmente la lampada e il clacson per assicurarsi 



che non siano danneggia琀椀 o usura琀椀. Veri昀椀care che non ci siano crepe che possano comprome琀琀ere la 
funzionalità o la sicurezza. Prima della ricarica, assicurarsi che la porta di ricarica sia pulita e asciu琀琀a. 
Ricaricare solo in ambien琀椀 asciu琀� e ben ven琀椀la琀椀. Rispe琀琀are il tempo di ricarica consigliato per evitare 
il sovraccarico della ba琀琀eria. Il sovraccarico potrebbe danneggiare la ba琀琀eria e ridurne la durata. Prima 
di usare il clacson, veri昀椀care che il pulsante funzioni corre琀琀amente e si a琀�vi come previsto. U琀椀lizzare 
il clacson solo quando necessario per avver琀椀re gli altri uten琀椀 della strada. Assicurarsi che la lampada 
sia ben visibile agli altri uten琀椀 della strada, specialmente durante la guida no琀琀urna o in condizioni 
meteorologiche avverse. Prima di ogni viaggio, veri昀椀care che la lampada sia saldamente 昀椀ssata alla 
bicicle琀琀a. Una lampada allentata potrebbe cadere durante il viaggio, causando inciden琀椀 o danni. Se 
non si u琀椀lizza il disposi琀椀vo per un lungo periodo, conservarlo in un luogo fresco e asciu琀琀o. Prima della 
conservazione a lungo termine, si consiglia di scaricare la ba琀琀eria 昀椀no al 50% circa per prolungarne la 
durata. Pulire il disposi琀椀vo con un panno morbido e asciu琀琀o. Non u琀椀lizzare detergen琀椀 aggressivi o 
solven琀椀 che potrebbero danneggiare la super昀椀cie o i componen琀椀 ele琀琀ronici. Se la lampada sme琀琀e di 
funzionare corre琀琀amente o il clacson non funziona come previsto, veri昀椀care immediatamente la 
ricarica e se è necessaria una riparazione del disposi琀椀vo. U琀椀lizzare il clacson in modo rispe琀琀oso nei 
confron琀椀 degli altri uten琀椀 della strada. Non usarlo in situazioni inappropriate che potrebbero causare 
disturbo o stress. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED-lys med horn 

Læs brugsanvisningen, der medfølger pakken, før du bruger produktet. Brug kun det medfølgende eller 
producentens anbefalede kabel og oplader 琀椀l opladning. Brug af et forkert kabel eller oplader kan 
beskadige ba琀琀eriet eller lyset. Kontroller regelmæssigt lyset og hornet for at sikre, at de ikke er 
beskadigede eller slidte. Sørg for, at der ikke er revner, der kan påvirke funk琀椀onaliteten eller 
sikkerheden. Før opladning, sørg for at opladningsporten er ren og tør. Oplad kun i tørre og godt 
ven琀椀lerede områder. Overhold den anbefalede opladnings琀椀d for at undgå overopladning af ba琀琀eriet. 
Overopladning kan beskadige ba琀琀eriet og reducere dets leve琀椀d. Før du bruger hornet, skal du sikre dig, 
at knappen fungerer korrekt og ak琀椀veres som forventet. Brug hornet kun når nødvendigt for at advare 
andre tra昀椀kanter. Sørg for, at lyset er godt synligt for andre tra昀椀kanter, især når du kører om na琀琀en 
eller under dårlige vejforhold. Kontrollér før hver tur, at lyset er fastgjort ordentligt 琀椀l cyklen. Et løst lys 
kan falde af under kørslen, hvilket kan forårsage ulykker eller skader. Hvis du ikke bruger enheden i 
længere 琀椀d, skal du opbevare den på et tørt og køligt sted. Før lang琀椀dsopbevaring anbefales det at 
a昀氀ade ba琀琀eriet 琀椀l cirka 50 % for at forlænge ba琀琀eriets leve琀椀d. Rengør enheden med en blød, tør klud. 
Brug ikke aggressive rengøringsmidler eller opløsningsmidler, der kan beskadige over昀氀aden eller de 
elektriske komponenter. Hvis lyset stopper med at fungere korrekt, eller hornet ikke fungerer som 
forventet, skal du straks kontrollere opladningen og vurdere, om en repara琀椀on er nødvendig. Brug 
hornet hensynsfuldt overfor andre tra昀椀kanter. Brug det ikke i uhensigtsmæssige situa琀椀oner, der kan 
forårsage unødvendig forstyrrelse eller stress. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-lamp met toeter 

Lees de gebruikershandleiding die bij het pakket is inbegrepen voordat u het product gebruikt. Gebruik 
alleen de meegeleverde of door de fabrikant aanbevolen kabel en oplader voor het opladen. Het 
gebruik van een onjuiste kabel of oplader kan de ba琀琀erij of de lamp beschadigen. Controleer regelma琀椀g 
de lamp en de toeter om ervoor te zorgen dat ze niet beschadigd of versleten zijn. Zorg ervoor dat er 
geen scheuren zijn die de func琀椀onaliteit of veiligheid in gevaar kunnen brengen. Voordat u oplaadt, 
controleer of de oplaadpoort schoon en droog is. Laad alleen op in droge en goed geven琀椀leerde 



ruimtes. Houd de aanbevolen oplaad琀椀jd aan om oververhi琀�ng van de ba琀琀erij te voorkomen. 
Overladen kan de ba琀琀erij beschadigen en de levensduur verkorten. Voordat u de toeter gebruikt, 
controleer of de knop goed werkt en correct wordt geac琀椀veerd. Gebruik de toeter alleen wanneer 
nodig om andere weggebruikers te waarschuwen. Zorg ervoor dat de lamp goed zichtbaar is voor 
andere weggebruikers, vooral bij nacht of slecht weer. Controleer voor elke rit of de lamp stevig aan de 
昀椀ets is beves琀椀gd. Een losse lamp kan 琀椀jdens de rit vallen, wat ongevallen of schade kan veroorzaken. 
Als u het apparaat langere 琀椀jd niet gebruikt, bewaar het dan op een droge en koele plaats. Voor 
langdurige opslag wordt aanbevolen de ba琀琀erij tot ongeveer 50% te ontladen om de levensduur te 
verlengen. Maak het apparaat schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen die het oppervlak of de elektronische componenten kunnen 
beschadigen. Als de lamp niet goed werkt of de toeter niet naar verwach琀椀ng werkt, controleer dan 
onmiddellijk de oplading en bepaal of het apparaat gerepareerd moet worden. Gebruik de toeter met 
respect voor andere weggebruikers. Gebruik deze niet in ongepaste situa琀椀es die onnodige verstoring 
of stress kunnen veroorzaken. 

 

SE - Säkerhetsanvisningar för LED-lampa med signalhorn 

Läs bruksanvisningen som medföljer förpackningen innan du använder produkten. Använd endast den 
medföljande eller av 琀椀llverkaren rekommenderade kabeln och laddaren för laddning. Användning av 
fel kabel eller laddare kan skada ba琀琀eriet eller lampan. Kontrollera regelbundet lampan och 
signalhornet för a琀琀 säkerställa a琀琀 de inte är skadade eller slitna. Se 琀椀ll a琀琀 det inte 昀椀nns några sprickor 
som kan påverka funk琀椀onaliteten eller säkerheten. Innan laddning, se 琀椀ll a琀琀 laddningsporten är ren 
och torr. Ladda endast i torra och välven琀椀lerade områden. Följ den rekommenderade laddnings琀椀den 
för a琀琀 undvika överladdning av ba琀琀eriet. Överladdning kan skada ba琀琀eriet och minska dess livslängd. 
Innan du använder signalhornet, kontrollera a琀琀 knappen fungerar korrekt och ak琀椀veras som förväntat. 
Använd signalhornet endast när det är nödvändigt för a琀琀 varna andra tra昀椀kanter. Se 琀椀ll a琀琀 lampan är 
tydligt synlig för andra tra昀椀kanter, särskilt när du kör på na琀琀en eller under dåliga väderförhållanden. 
Kontrollera innan varje resa a琀琀 lampan är ordentligt fäst vid cykeln. En lös lampa kan falla av under 
färden, vilket kan orsaka olyckor eller skador. Om du inte använder enheten under en längre period, 
förvara den på en torr och sval plats. Innan lång琀椀dsförvaring rekommenderas a琀琀 du laddar ur ba琀琀eriet 
琀椀ll cirka 50 % för a琀琀 förlänga dess livslängd. Rengör enheten med en mjuk, torr trasa. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel som kan skada ytan eller de elektriska 
komponenterna. Om lampan slutar fungera korrekt eller om signalhornet inte fungerar som förväntat, 
kontrollera omedelbart laddningen och avgör om en repara琀椀on är nödvändig. Använd signalhornet på 
e琀琀 hänsynsfullt sä琀琀 gentemot andra tra昀椀kanter. Använd det inte i olämpliga situa琀椀oner som kan orsaka 
onödiga störningar eller stress. 

 

FI - Turvaohjeet LED-valolle, jossa on torvi 

Lue ennen käy琀琀öä mukana oleva käy琀琀öohje. Lataa vain mukana oleva tai valmistajan suosi琀琀elemat 
kaapelit ja laturi. Väärän kaapelin tai laturin käy琀琀ö voi vahingoi琀琀aa akkua tai valoa. Tarkista 
säännöllises琀椀 valo ja torvi, e琀琀ei niitä ole vaurioite琀琀u tai kulute琀琀u. Varmista, e琀琀ei niissä ole halkeamia, 
jotka voisivat vaarantaa toimivuuden tai turvallisuuden. Ennen lataamista varmista, e琀琀ä latauspor琀� on 
puhdas ja kuiva. Lataa vain kuivissa ja hyvin tuuletetuissa 琀椀loissa. Noudata suositeltua latausaikaa 
estääksesi akun ylikuormituksen. Ylikuormitus voi vahingoi琀琀aa akkua ja lyhentää sen käy琀琀öikää. 
Varmista ennen torven käy琀琀öä, e琀琀ä sen painike toimii oikein ja ak琀椀voituu odotetus琀椀. Käytä torvea vain 
tarpeen mukaan varoi琀琀aaksesi muita 琀椀enkäy琀琀äjiä. Varmista, e琀琀ä valo on hyvin näkyvissä muille 



琀椀enkäy琀琀äjille, erityises琀椀 yöllä aje琀琀aessa tai huonon sään aikana. Tarkista ennen jokaista matkaa, e琀琀ä 
valo on tukevas琀椀 kiinnite琀琀y pyörään. Irtonainen valo voi pudota matkan aikana, mikä voi aiheu琀琀aa 
onne琀琀omuuksia tai vaurioita. Jos et käytä laite琀琀a pitkään aikaan, säilytä se kuivassa ja viileässä 
paikassa. Pitkän aikavälin säilytykselle suositellaan akun purkamista noin 50 %:iin käy琀琀öiän 
pidentämiseksi. Puhdista laite pehmeällä kuivalla liinalla. Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita tai 
liuo琀�mia, jotka voivat vahingoi琀琀aa pintaa tai sähköosia. Jos valo lakkaa toimimasta oikein tai torvi ei 
toimi odotetus琀椀, tarkista he琀椀 lataus ja arvioi, tarvitseeko laite korjausta. Käytä torvea muiden 
琀椀enkäy琀琀äjien kunnioi琀琀amiseksi. Älä käytä sitä epäasianmukaisissa 琀椀lanteissa, jotka voivat aiheu琀琀aa 
tarpeetonta häiriötä tai stressiä. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-lampe med horn 

Les bruksanvisningen som følger med pakken før du bruker produktet. Bruk kun den medfølgende eller 
produsentens anbefalte kabel og lader for opplading. Bruk av feil kabel eller lader kan skade ba琀琀eriet 
eller lampen. Kontroller jevnlig lampen og hornet for å sikre at de ikke er skadet eller sli琀琀. Sørg for at 
det ikke er noen sprekker som kan true funksjonaliteten eller sikkerheten. Før opplading, sørg for at 
ladeporten er ren og tørr. Lad kun i tørre og godt ven琀椀lerte områder. Følg anbefalt lade琀椀d for å unngå 
overopplading av ba琀琀eriet. Overopplading kan skade ba琀琀eriet og redusere leve琀椀den. Før du bruker 
hornet, kontroller at knappen fungerer som den skal og ak琀椀veres rik琀椀g. Bruk hornet kun når det er 
nødvendig for å advare andre tra昀椀kanter. Sørg for at lampen er godt synlig for andre tra昀椀kanter, spesielt 
ved kjøring om na琀琀en eller under dårlige værforhold. Sjekk før hver tur at lampen er godt festet 琀椀l 
sykkelen. En løs lampe kan falle av underveis, noe som kan forårsake ulykker eller skader. Hvis du ikke 
bruker enheten i lengre 琀椀d, oppbevar den på et tørt og kjølig sted. Før lang琀椀dslagring anbefales det å 
tømme ba琀琀eriet 琀椀l omtrent 50 % for å forlenge leve琀椀den. Rengjør enheten med en myk, tørr klut. Bruk 
ikke aggressive rengjøringsmidler eller løsemidler som kan skade over昀氀aten eller de elektriske 
komponentene. Hvis lampen slu琀琀er å fungere rik琀椀g eller hornet ikke fungerer som forventet, kontroller 
umiddelbart oppladingen og avgjør om en reparasjon er nødvendig. Bruk hornet hensynsfullt mot 
andre tra昀椀kanter. Ikke bruk det i uheldige situasjoner som kan forårsake unødvendig forstyrrelse eller 
stress. 

 

GR - Ο´η³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ Çη ¼¯½Ã³ LED ½µ »ÏÄ¾³ 

�»³³¯ÃÇµ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã Ã¿È ÃµÄ»¼³½³¯¾¿¾Ç³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸. 
¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ »³¼ώ´»¿ »³» Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ Ã¿È Ã³Ä¯Ç¿¾Ç³» ¯ ÃÈ¾»ÃÇώ¾Ç³» ³ÃÏ Ç¿¾ 
»³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ ³»³ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸. Η ÇÄ¯Ã¸ ¼¯»¿ÈÃ »³¼É´¯¿È ¯ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ³¼¯³¸ 
ÃÇ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ ÃÇ¸ ¼¯½Ã³. �¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¸ ¼¯½Ã³ »³» Ç¸¾ »ÏÄ¾³ ³»³ ¾³ ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ µ¯¾³» 
»³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³ ¯ φ»³Ä½¯¾³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ ÈÃ¯ÄÇ¿È¾ ÄÉ³½¯Ã Ã¿È »³ ½Ã¿Ä¿ύÃ³¾ ¾³ »¯Ã¿È¾ 
Ãµ »¯¾´È¾¿ Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³»»ÏÇ¸Ç³ ¯ Ç¸¾ ³Ãφ¯¼µ»³. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ »ύÄ³ 
φÏÄÇ»Ã¸Ã µ¯¾³» »³»³Ä¯ »³» ÃÇµ³¾¯. §¿ÄÇ¯·µÇµ ½Ï¾¿ Ãµ ¿¸Ä¿ύÃ »³» »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ÈÃ ÇώÄ¿ÈÃ. Τ¸Äµ¯Çµ 
Ç¿¾ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¿ ÇÄÏ¾¿ φÏÄÇ»Ã¸Ã ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. Η ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ 
½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ¾³ ½µ»ώÃµ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. ΠÄ»¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¸¾ »ÏÄ¾³, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ »¿È½Ã¯ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯ »³» µ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Ç³» ÏÃÉÃ 
³¾³½¯¾µÇ³». ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸¾ »ÏÄ¾³ ½Ï¾¿ ÏÇ³¾ µ¯¾³» ³Ã³Ä³¯Ç¸Ç¿ ³»³ ¾³ µ»´¿Ã¿»¯ÃµÇµ ¯¼¼¿ÈÃ 
ÇÄ¯ÃÇµÃ Ç¿È ´ÄÏ½¿È. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ¼¯½Ã³ µ¯¾³» »³¼¯ ¿Ä³Ç¯ ³ÃÏ ¯¼¼¿ÈÃ ÇÄ¯ÃÇµÃ Ç¿È ´ÄÏ½¿È, 
µ»´»»¯ ÏÇ³¾ ¿´¸³µ¯Çµ Ç¸ ¾ύÇÇ³ ¯ Ãµ »³»¯Ã »³»Ä»»¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ. �¼¯³¿Çµ ÃÄ»¾ ³ÃÏ »¯»µ ´»³´Ä¿½¯ µ¯¾ ¸ 
¼¯½Ã³ µ¯¾³» ÃÇµÄµÉ½¯¾¸ »³¼¯ ÃÇ¸ Ã¿´¯¼³Ç¿. Μ»³ Ç³¼³Ä¯ ¼¯½Ã³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ Ã¯Ãµ» »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ 
Ç¸Ã ´»³´Ä¿½¯Ã, ÃÄ¿»³¼ώ¾Ç³Ã ³ÇÈÇ¯½³Ç³ ¯ ·¸½»¯Ã. Α¾ ´µ¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³»³ ½µ³¯¼¿ 



ÇÄ¿¾»»Ï ́ »¯ÃÇ¸½³, ³Ã¿»¸»µύÃÇµ Ç¸ Ãµ ¿¸ÄÏ »³» ́ Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ ³Ã¿»¯»µÈÃ¸ ³»³ ½µ³¯¼¿ 
ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ¾³ µ»φ¿ÄÇ¯ÃµÇµ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ÃµÄ¯Ã¿È ÃÇ¿ 50 % ³»³ ¾³ Ã³Ä³Çµ¯¾µÇµ Ç¸ 
´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½µ ̄ ¾³ ½³¼³»Ï, ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ 
»³»³Ä»ÃÇ»»¯ ¯ ´»³¼ύÇµÃ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¼¯È¿È¾ Ç¸¾ µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. �¯¾ ¸ 
¼¯½Ã³ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯ ¯ ¸ »ÏÄ¾³ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÏÃÉÃ ³¾³½µ¾ÏÇ³¾, µ¼¯³¿Çµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ 
»³» µ¿µÇ¯ÃÇµ ³¾ ³Ã³»Çµ¯Ç³» µÃ»Ã»µÈ¯ Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸¾ »ÏÄ¾³ ½µ Ãµ³³Ã½Ï ÃÄ¿Ã 
¯¼¼¿ÈÃ ÇÄ¯ÃÇµÃ Ç¿È ´ÄÏ½¿È. Μ¸¾ Ç¸ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ãµ ³»³Ç¯¼¼¸¼µÃ »³Ç³ÃÇ¯Ãµ»Ã Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ÃµÄ»ÇÇ¯Ã ³¾³ÃÇ¯ÇÉÃµ»Ã ¯ ¯³Ç¸. 

 

MK - Уп4тEт64 74 5е75ед=оEт 74 LED E6етло Eо E68Dк4 

�D>G8т4Xте 7> уп4тEт6>т> 74 уп>тDе54 >>е е 6>?уGе=> 6> п4>у64^ет> пDед д4 7> >>D8Eт8те 
пD>876>д>т. �4 п>?=е^е >>D8Eтете E4<> >45е? 8 п>?=4G Hт> Eе 6>?уGе=8 6> п4>у64^ет> 8?8 
пDеп>D4G4=8 >д пD>876>д8те?>т. К>D8Eте^ет> =4 п>7DеHе= >45е? 8?8 п>?=4G <>6е д4 7> >Hтет8 
54теD8X4т4 8?8 E6ет?>т>.  ед>6=> пD>6еDу64Xте 7> E6ет?>т> 8 E68D>4т4 74 д4 Eе >E87уD8те де>4 =е 
Eе >Hтете=8 8?8 87=>Eе=8. ОE87уD4Xте Eе де>4 =е<4 пу>=4т8=8 >>8 <>6е д4 7> 747D>74т 
Dу=>F8>=8D4^ет> 8?8 5е75ед=>Eт4. �Dед п>?=е^е >E87уD4Xте Eе де>4 п>Dт4т4 74 п>?=е^е е 
G8Eт4 8 Eу64. �>?=еXте E4<> 6> Eу68 8 д>5D> пD>6етDе=8 пD>Eт>D88. !?едете 7> пDеп>D4G4=>т> 
6Dе<е =4 п>?=е^е 74 д4 875е7=ете пDетп>?=е^е =4 54теD8X4т4. �Dетп>?=е^ет> <>6е д4 X4 
>Hтет8 54теD8X4т4 8 д4 X4 =4<4?8 =еX78=4т4 87дD6?86>Eт. �Dед д4 7> >>D8Eт8те E68D>4т4, 
>E87уD4Xте Eе де>4 >>пGет> Dу=>F8>=8D4 пD468?=> 8 Eе 4>т868D4 >4>> Hт> Eе >Gе>у64. К>D8Eтете 
X4 E68D>4т4 E4<> >>74 е п>тDе5=> 74 д4 78 пDедупDед8те дDу78те уGеE=8F8 6> E>>5D4\4X>т. 
ОE87уD4Xте Eе де>4 E6ет?>т> е д>5D> 68д?86> 74 дDу78те уGеE=8F8 6> E>>5D4\4X>т, >E>5е=> >>74 
6>78те =>\е 8?8 п>д ?>H8 6Dе<е=E>8 уE?>68. �Dед Eе>>X4 6>7е^е пD>6еDете д4?8 E6ет?>т> е 
G6DEт> пD8>4Gе=> =4 6е?>E8пед>т. ОE?>5>де=>т> E6ет?> <>6е д4 п4д=е д>де>4 6>78те, Hт> <>6е 
д4 пDед8768>4 =еEDе\8 8?8 >Hтету64^4. А>> =е X4 >>D8Eт8те уDед>т 74 п>д>?7 пеD8>д, Gу64Xте 7> 
=4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>. �Dеп>D4Gу64 Eе пDед д>?7>D>G=> E>?4д8D4^е д4 X4 8EпD47=8те 54теD8X4т4 
=4 >>>?у 50% 74 д4 X4 пD>д>?68те =еX78=4т4 87дD6?86>Eт. Ч8Eтете 7> уDед>т E> <е>, Eу6 >Dп4. Не 
>>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е 8?8 D4Eт64D4G>8 >>8 <>64т д4 X4 >Hтет4т п>6DH8=4т4 
8?8 е?е>тD8G=8те >><п>=е=т8. А>> E6ет?>т> пDеEт4=е д4 D45>т8 пD468?=> 8?8 E68D>4т4 =е 
D45>т8 >4>> Hт> Eе >Gе>у64, 6ед=4H пD>6еDете 7> п>?=е^ет> 8 пD>6еDете д4?8 е п>тDе5=4 
п>пD46>4 =4 уDед>т. К>D8Eтете X4 E68D>4т4 E> п>G8ту64^е =4 дDу78те уGеE=8F8 6> E>>5D4\4X>т. Не 
X4 >>D8Eтете 6> =еп>д>5=8 E8ту4F88 >>8 <>6е д4 пDед8768>44т =еп>тDе5=8 6>7=е<8Dу64^4 8?8 
EтDеE. 

 

SI - Varnostna navodila za LED sve琀椀lko s trobento 

Pred uporabo preberite navodila za uporabo, ki so prilo�ena pakiranju. Za polnjenje uporabite samo 
kabel in polnilnik, ki sta prilo�ena ali priporočena s strani proizvajalca. Uporaba napačnega kabla ali 
polnilnika lahko poškoduje baterijo ali sve琀椀lko. Redno preverjajte sve琀椀lko in trobento, da se prepričate, 
da nista poškodovani ali obrabljeni. Poskrbite, da ni razpok, ki bi lahko ogrozile funkcionalnost ali 
varnost. Pred polnjenjem se prepričajte, da je polnilna vrata čista in suha. Polnite samo v suhih in dobro 
prezračenih prostorih. Upoštevajte priporočeni čas polnjenja, da preprečite prekomerno polnjenje 
baterije. Prekomerno polnjenje lahko poškoduje baterijo in skrajša njeno �ivljenjsko dobo. Pred 
uporabo trobente se prepričajte, da gumb deluje pravilno in se ak琀椀vira kot pričakovano. Trobento 
uporabljajte samo, kadar je to potrebno, da opozorite druge udele�ence v prometu. Prepričajte se, da 
je sve琀椀lko dobro vidno za druge udele�ence v prometu, še posebej ponoči ali v slabih vremenskih 



pogojih. Pred vsakim vo�njo preverite, ali je sve琀椀lka trdno pritrjena na kolo. Opuščena sve琀椀lka lahko 
med vo�njo pade, kar lahko povzroči nesreče ali poškodbe. Če naprave ne uporabljate dalj časa, jo 
shranite na suhem in hladnem mestu. Pred dolgoročnim shranjevanjem se priporoča, da izpraznite 
baterijo na pribli�no 50 %, da podaljšate njeno �ivljenjsko dobo. Čis琀椀te napravo z mehko, suho krpo. 
Ne uporabljajte agresivnih čis琀椀lnih sredstev ali topil, ki lahko poškodujejo površino ali električne 
komponente. Če sve琀椀lka ne deluje pravilno ali trobenta ne deluje kot pričakovano, takoj preverite 
polnjenje in preverite, ali je potrebna popravila naprave. Trobento uporabljajte ob spoštovanju drugih 
udele�encev v prometu. Ne uporabljajte je v neprimernih situacijah, ki bi lahko povzročile nepotrebne 
motnje ali stres. 

 

RS - С87уD=оE=4 упутEт64 74 LED л4<пу E4 E68Dко< 

�D>G8т4Xте упутEт6> 74 уп>тDе5у >>Xе Xе у>]уGе=> у п4>>64^е пDе уп>тDе5е. �4 пу^е^е >>D8Eт8те 
E4<> >45? 8 пу^4G >>X8 Eу у>]уGе=8 у п4>>64^е 8?8 пDеп>DуGе=8 >д пD>876>V4G4. К>D8H_е^е 
п>7DеH=>7 >45?4 8?8 пу^4G4 <>6е >Hтет8т8 54теD8Xу 8?8 ?4<пу.  ед>6=> пD>6еD464Xте ?4<пу 8 
E68D>у >4>> 58Eте 58?8 E87уD=8 д4 =8Eу >Hте_е=8 8?8 8EтD>Hе=8. У6еD8те Eе д4 =е<4 пу>>т8=4 
>>Xе 58 <>7?е у7D>78т8 Dу=>F8Xу 8?8 5е75ед=>Eт. �Dе пу^е^4 >E87уD4Xте д4 Xе п>Dт 74 пу^е^е 
G8Eт 8 Eу6. �у=8те E4<> у Eу68< 8 д>5D> пD>6етDе=8< пD>Eт>D8X4<4. �>HтуXте пDеп>DуGе=> 
6Dе<е пу^е^4 >4>> 58Eте 875е7?8 пDе>><еD=> пу^е^е 54теD8Xе. �Dе>><еD=> пу^е^е <>6е 
>Hтет8т8 54теD8Xу 8 E<4^8т8 ^е= 6е> тD4X4^4. �Dе =е7> Hт> >>D8Eт8те E68D>у, у6еD8те Eе д4 
ду7<е D4д8 8EпD46=> 8 д4 Eе 4>т868D4 >4>> Eе >Gе>уXе. К>D8Eт8те E68D>у E4<> >4д4 Xе п>тDе5=> 
>4>> 58Eте уп>7>D8?8 дDу7е уGеE=8>е у E4>5D4_4Xу. ОE87уD4Xте д4 ?4<п4 5уде д>5D> 68д]864 
дDу78< уGеE=8F8<4 у E4>5D4_4Xу, п>Eе5=> =>_у 8?8 п>д ?>H8< 6Dе<е=E>8< уE?>68<4. �Dе E64>е 
6>6^е пD>6еD8те д4 ?8 Xе ?4<п4 G6DEт> пD8G6DH_е=4 =4 58F8>?у. О?45]е=4 ?4<п4 <>6е п4Eт8 
т>>>< 6>6^е, Hт> <>6е 874764т8 =еEDе_е 8?8 >Hте_е^4. А>> =е >>D8Eт8те уDеV4X ду6е 6Dе<е, 
E>?4д8H8те 74 =4 Eу6>< 8 E?4д=>< <еEту. �Dе ду7>D>G=>7 E>?4д8Hте^4, пDеп>DуGуXе Eе д4 
8EпD47=8те 54теD8Xу =4 >>> 50% >4>> 58Eте пD>ду68?8 ̂ е= 686>т=8 6е>. ОG8Eт8те уDеV4X <е>><, 
Eу6>< >Dп><. Не >>D8Eт8те 47DеE86=е EDедEт64 74 G8H_е^е 8?8 D4Eт64D4Gе >>X8 <>7у >Hтет8т8 
п>6DH8=у 8?8 е?е>тD8G=е >><п>=е=те. А>> ?4<п4 пDеEт4=е д4 D4д8 8EпD46=> 8?8 E68D>4 =е 
D4д8 >4>> Eе >Gе>уXе, >д<4E пD>6еD8те пу^е^е 8 пD>6еD8те д4 ?8 Xе п>тDе54= п>пD464> уDеV4X4. 
К>D8Eт8те E68D>у E4 п>Hт>64^е< пDе<4 дDу78< уGеE=8F8<4 у E4>5D4_4Xу. Не >>D8Eт8те Xе у 
=епD8>?4д=8< E8ту4F8X4<4 >>Xе <>7у 874764т8 =еп>тDе5=4 у7=е<8D464^4 8?8 EтDеE. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED svje琀椀ljku s trubom 

Prije upotrebe pročitajte upute za uporabu koje se nalaze u pakiranju. Za punjenje koris琀椀te samo kabel 
i punjač koji su prilo�eni pakiranju ili preporučeni od strane proizvođača. Korištenje pogrešnog kabela 
ili punjača mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju ili svje琀椀ljku. Redovito provjeravajte svje琀椀ljku i trubu kako biste osigurali 
da nisu oštećene ili istrošene. Provjerite da nema puko琀椀na koje bi mogle ugrozi琀椀 funkcionalnost ili 
sigurnost. Prije punjenja, provjerite je li punjač čist i suh. Punite samo u suhim i dobro prozračenim 
prostorijama. Slijedite preporučeno vrijeme punjenja kako biste spriječili prekomjerno punjenje 
baterije. Prekomjerno punjenje mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju i smanji琀椀 njezin vijek trajanja. Prije korištenja 
trube provjerite je li 琀椀pka ispravno postavljena i ispravno se ak琀椀vira. Trubu koris琀椀te samo kad je to 
potrebno za upozoravanje drugih sudionika u prometu. Osigurajte da je svje琀椀ljka dobro vidljiva drugim 
sudionicima u prometu, osobito kada vozite noću ili u lošim vremenskim uvje琀椀ma. Prije svake vo�nje 
provjerite je li svje琀椀ljka čvrsto pričvršćena na biciklu. Opuštena svje琀椀ljka mo�e pas琀椀 琀椀jekom vo�nje, što 
mo�e uzrokova琀椀 nesreće ili oštećenja. Ako uređaj ne koris琀椀te du�e vrijeme, pohranite ga na suho i 



hladno mjesto. Preporučuje se da prije dugoročnog skladištenja ispraznite bateriju na oko 50% kako 
biste produ�ili njezin vijek trajanja. Očis琀椀te uređaj mekom, suhom krpom. Nemojte koris琀椀琀椀 agresivne 
sredstva za čišćenje ili otapala koja mogu ošte琀椀琀椀 površinu ili elektroničke komponente. Ako svje琀椀ljka 
prestane ispravno radi琀椀 ili truba ne radi prema očekivanjima, odmah provjerite punjenje i provjerite 
treba li uređaj popravak. Koris琀椀te trubu uz poštovanje drugih sudionika u prometu. Nemojte je koris琀椀琀椀 
u neprimjerenim situacijama koje mogu izazva琀椀 nepotrebne smetnje ili stres. 
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